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 الفصل السادس    
 منع وقمع القرصنة والسطو المسلر في البحر  

 مقدمة -ألف 

ز راة موضأأوع  منع وقمع القرصأأنة والسأأ و  (، 2022قررت الل نة، در  ورتها الثالثة والسأأبعي    -50
وطلعت إ ( 180  المسأأأألح در البحر“ در برنامج  ملها، و يّنت السأأأأيد يعقوب سأأأأيسأأأأه مقرراً خاصأأأأاً للموضأأأأوع

تعدّ ماكرة سشأأأأأفن الموضأأأأأوع تتناول ديها بوجه خاص ما  لر: العناصأأأأأر التر سحثتها  الل نة زلى الأمانة  ن 
الل نة در  ملها السأأأابق والتر قد تكتسأأأر  ومية خاصأأأة لعملها المقع  سشأأأفن الموضأأأوع، دضأأألًا    الآراي  

ات  التر   ربت  نها الدول؛ والكتاسات ذات الصأأأأألة بتعاريف القرصأأأأأنة والسأأأأأ و المسأأأأألح در البحر؛ والقرار 
ذات الصأأأأأأألة سالموضأأأأأأأوع التر اتةاوا م لس الأم  وال معية العامةإ ووادقت الل نة  يضأأأأأأأاً  لى توصأأأأأأأية 
المقرر الةاص سفن تتصأأأأأأأأأأ  الأمانة سالدول والمنظمات الدولية المعنية م   ج  الحصأأأأأأأأأأول  لى معلومات 

 إ  ( 181  وآراي سشفن الموضوع

 7المؤرخ    77/103م  قراروأأا    7لفقرة  ودر وقأأت لاحق،  حأأاطأأت ال معيأأة العأأامأأة  لمأأاً، در ا -51
 ، سقرار الل نة ز راة الموضوع در برنامج  ملهاإ2022الأول/ يسمعر  كانون 

 الن ر في الموضوع في الدورة الحالية -باء 

والماكرة التر (  A/CN.4/758دورة التقرير الأول للمقرر الةاص   برض  لى الل نة در والإ ال -52
وتنأاول المقرر الةأاص در تقريرلإ الأول ال وانأب (إ  A/CN.4/757  أدتهأا الأمأانأة سشأأأأأأأأأأأأأأفن الموضأأأأأأأأأأأأأأوع  

القانونية للموضأأوع، سما در ذلك تحلي  للقانون الدولر المن عق  لى الاقتصأأا ية و  -التاريةية والاجتماعية  
القرصأنة والسأ و المسألح در البحر، و وجه القصأور فيهإ واسأتعرض المقرر التشأريعات الوطنية والممارسأة 
القضأأأأأأأأأأأأأأائيأة للأدول فيمأا  تعلق بتعريف القرصأأأأأأأأأأأأأأنأة وتنفيأا القأانون الأدولر التعأاوأدي والعردرإ واقترح المقرر 

ثلاثة مشأاريع موا  سشأفن ما  لر: ن اق مشأاريع الموا ، وتعريف القرصأنة، وتعريف السأ و المسألح    الةاص
 در البحرإ وت رق  يضا زلى برنامج العم  المقع  سشفن الموضوعإ 

 3623وم     3621زلى    3619ونظرت الل نأأة در التقرير الأول والمأأاكرة در جلسأأأأأأأأأأأأأأأأاتهأأا م    -53
 إ2023 يار/ما و  16زلى  5م  المعقو ة در الفترة  3625 زلى

 1، زحالة مشأأأأأأاريع الموا  2023 يار/ما و  16المعقو ة در  3625وقررت الل نة، در جلسأأأأأأتها  -54
، سصأأأأأأأأيغتها الوار ة در التقرير الأول، زلى ل نة الصأأأأأأأأياغة، آخاة در الا تبار الآراي المعرب  نها  3و 2و

 در المناقشة العامةإ

، در تقرير ل نة الصأأأأأأأأياغة  2023ح يران/ ونيه    2المعقو ة در    3634ونظرت الل نة، در جلسأأأأأأأأتها  -55
 (إ  نالإ      1  -  انظر الفرع جيم   3و   2و   1وا تمدت مؤقتاً مشاريع الموا   (  A/CN.4/L.984سشفن الموضوع   

  

  10الدورة السأأأأاسعة والسأأأأبعون، الملحق رقم ،  الوثائق الرسأأأأمية لل معية العامة     2022 يار/ما و    17، المعقو ة در 3582در جلسأأأأتها   (180 
 A/77/10  ،)  2019وكان الموضوع قد  ب رة در برنامج  م  الل نة ال وي  الأج  در  ورتها الحا ية والسبعي   (إ  239الفقرة  ،)

  10الوثائق الرسأأمية لل معية العامة، الدورة الراسعة والسأأبعون، الملحق رقم لوار  در المردق جيم م  تقرير الل نة   اسأأتنا اً زلى المقترح ا 
 A/74/10 ،) إ  ب(290الفقرة) 

 (إ 244و 243، الفقرتان A/77/10  2022آب/ غس س  5، المعقو ة در 3612در جلستها  (181 

http://undocs.org/ar/A/RES/77/103
https://undocs.org/ar/A/CN.4/758
https://undocs.org/ar/A/CN.4/757
https://undocs.org/ar/A/CN.4/L.984
https://undocs.org/ar/A/77/10
https://undocs.org/ar/A/74/10
https://undocs.org/ar/A/77/10
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،  2023تموو/ وليأأه    31و  27المعقو تي  در    3651و  3649وا تمأأدت الل نأأة، در جلسأأأأأأأأأأأأأأتيهأأا   -56
 (إ   نالإ 2 -شروح مشاريع الموا  المعتمدة سصفة مؤقتة در الدورة الحالية  انظر الفرع جيم 

ــلر في البحر التي   -جيم  ــطو المســـ ــنة والســـ ــاريع المواد المتعلقة بمنع وقمع القرصـــ نص مشـــ
 اعتمدتها اللجنة بصفة م قتة في دورتها الرابعة والسبعين  

 نص مشاريع المواد  -1 

  ر    نالإ نص مشاريع الموا  التر ا تمدتها الل نة سصفة مؤقتة در  ورتها الراسعة والسبعي إ -57

 1المادة  

 النطاق 

 البحرإتن عق مشاريع الموا  والإ  لى منع وقمع القرصنة والس و المسلح در  

 2المادة  

 تعريف القرصنة 

  ي  م  م  الأ مال التالية يشكّ  قرصنة: -1

 ي  مأ  غير قأانونر م    مأال العنر  و الاحت أاو  و  ي  مأ  سأأأأأأأأأأأأأألأب    ( 
  برتكب لأغراض خاصة م  قع  طاقم  و ركاب سفينة خاصة  و طائرة خاصة، ويكون موجّهاً:

طائرة  خرى،  و ضأأد  شأأةاص  و ممتلكات در   الر البحار ضأأد سأأفينة  و  ‘1’
  لى ظهر تلك السفينة  و  لى مت  تلك ال ائرة؛

ضأأأد سأأأفينة  و طائرة  و  شأأأةاص  و ممتلكات در مكان يقع خارة ولاية  ية  ‘2’
  ولة؛

 ي  م  م    مال الاشأأأتراك ال و ر در تشأأأغي  سأأأفينة  و طائرة مع العلم   ب( 
 ل ائرة صفة القرصنة؛بوقائع تضفر  لى تلك السفينة  و ا

 ي  م  يحرض  لى ارتكاب  حد الأ مال الموصأأأأأأأأأأأودة در زحدى الفقرتي     ة( 
 الفر يتي    (  و  ب(  و يسه      مد ارتكابهاإ

م  اتفأأأاقيأأأة الأمم المتحأأأدة   58م  المأأأا ة    2سأأأالاقتران مع  حكأأأا  الفقرة    1تبقر  الفقرة   -2
 لقانون البحارإ

 3المادة  

 مسلر في البحرتعريف السطو ال 

  ي  م  م  الأ مال التالية يشكّ  س واً مسلحاً: 

 ي  مأ  غير قأانونر م    مأال العنر  و الاحت أاو  و  ي  مأ  سأأأأأأأأأأأأأألأب    ( 
تهد د سه، سةلاا   مال القرصأأأأأأأأأأنة،  برتكب لأغراض خاصأأأأأأأأأأة ويكون موجهاً ضأأأأأأأأأأد سأأأأأأأأأأفينة   و
اخلية للدولة ومياوها الأرخعيلية  شأأةاص  و ممتلكات  لى ظهر تلك السأأفينة،  اخ  الميالإ الد  و

 وبحروا ا قليمر؛

 ي  م  يحرض  لى ارتكاب  حد الأ مال الموصأودة در الفقرة الفرعية   (   ب( 
  و يسه      مد ارتكابهاإ
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 نص مشاريع المواد وشروحها التي اعتمدتها اللجنة بصفة م قتة في دورتها الرابعة والسبعين -2 

 مشاريع الموا  وشروحها التر ا تمدتها الل نة سصفة مؤقتة در  ورتها الراسعة والسبعي إ  ر    نالإ نص  -58

 1المادة  
 النطاق 

 تن عق مشاريع الموا  والإ  لى منع وقمع القرصنة والس و المسلح در البحرإ 

 الشرح  

ن اق مشأاريع الموا  والإ معيّناً  نها تن عق  لى القرصأنة والسأ و المسألح  1يحد  مشأروع الما ة  (1 
، اللأا   يعردأان وأاتي  ال ريمتي   3و  2در البحرإ وينبغر قراية الحكم سأالاقتران مع مشأأأأأأأأأأأأأأرو ر المأا تي   

 ويحد ان ن اق الموضوعإ

دة لقأأانون البحأأار  مشأأأأأأأأأأأأأأأاريع الموا  وأأالإ  وسأأأأأأأأأأأأأأع ن أأاقأأا م  الحكم الوار  در اتفأأاقيأأة الأمم المتحأأ  (2 
دعينما تكتفر الاتفاقية سا شأارة تحد دا زلى القرصأنة، تسأري مشأاريع الموا  والإ  يضأا  لى  إ  ( 182  1982 لعا 

"السأ و المسألح در البحر"، وور جريمة لا يبشأار زليها در حد ذاتها در الاتفاقيةإ ولأغراض مشأاريع الموا  
 بحريةإ وشروحها، تشير عبارة القرصنة زلى القرصنة ال

الهدا م  العم  سشأأفن واا الموضأأوع وو  راسأأة ارتكاب جريمتي  در البحر: القرصأأنة والسأأ و   (3 
المسأأأأأألح در البحرإ وسأأأأأأيبتناول موضأأأأأأوع القرصأأأأأأنة  سأأأأأأاسأأأأأأا در زطار اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، 

ل سمعناوا الواسأأأأأأأأأأع، والممارسأأأأأأأأأأة  ، والنهبج ا قليمية، وممارسأأأأأأأأأأات الدو سمرا اة القانون الدولر المن عق حالياً 
التشأأأأأريعية والقضأأأأأائية در النظم القانونية الوطنية، لا سأأأأأيما فيما  تعلق سالسأأأأأ و المسأأأأألح در البحر، الاي 

تتناوله الاتفاقيةإ وسأأأأأأأأأأأيتيح زطار المنظمات ا قليمية و ون ا قليمية المشأأأأأأأأأأأاركة در مكادحة القرصأأأأأأأأأأأنة  لا
ولا  هدا إ  ( 183  مفيدة  لى تنفيا القانون الدولر در واا الم الالبحرية والسأأأأأأأأ و المسأأأأأأأألح در البحر  مثلة  

العم  در واا الموضأأوع زلى تكرار الأطر والدراسأأات الأكا يمية القائمة، ب  سالأحرى زلى توضأأيحها والعناي 
  ليها، دضلا    تحد د القضايا ال د دة ذات الاوتما  المشتركإ

  

 .United Nations, Treaty Series, vol(،  1982كانون الأول/ يسأأأأمعر   10ونتيغو ساي،  اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار  م  (182 

1834, No. 31363, p. 3  للاطلاع  لى شأأأأأرح در واا الصأأأأأد ، انظر:  إS.N. Nandan and S. Rosenne, eds., United 

Nations Convention on the Law of the Sea, 1982 A Commentary, vol. III: Articles 86 to 132 (Leiden, 

Martinus Nijhoff, 1995); A. Proelss et al., eds., United Nations Convention on the Law of the Sea: a 

commentary (Munich, Oxford and Baden-Baden, C.H.N Beck/Hart/Nomos, 2017), pp. 737-744 و لى   إ
 La répression de la piraterie”, Recueil“:  قديمة، دهر لا ت ال جد رة سالاوتما   V. Pellaالرغم م   ن الدراسة التر نشروا 

des cours de l’Académie de droit international (RCADI), vol. 15 (1926), pp.275-145  إ 

 183)  Code of Conduct concerning the repression of piracy and armed robbery against ships in the 

Western Indian Ocean and the Gulf of Aden (Djibouti Code of Conduct) (Djibouti, 29 January 

2009), Council of the International Maritime Organization, document C14/102 annex, attachment 

1, resolution 1, annex ؛Code of Conduct concerning the Repression of Piracy, Armed Robbery 

against Ships and Illicit Maritime Activity in West and Central Africa (Yaoundé Code of Conduct) 

(Yaoundé, 25 June 2013) ، متاح در :
https://au.int/sites/default/files/newsevents/workingdocuments/27463-wd-code_de_conduite.pdf  ؛

Regional Cooperation Agreement on Combating Piracy and Armed Robbery against Ships in Asia 

(Tokyo, 11 November 2004) ، :متاح در
https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/kaiyo/pdfs/kyotei_s.pdf  إ 

https://au.int/sites/default/files/newsevents/workingdocuments/27463-wd-code_de_conduite.pdf
https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/kaiyo/pdfs/kyotei_s.pdf
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قمع" القرصأأأنة والسأأأ و المسأأألح در البحرإ و"المنع" وو تن عق مشأأأاريع الموا  والإ  لى "منع" و" (4 
الحيلولة  ون حدو  شأري ما  و نشأوئه، در حي   ن "القمع" وو السأي رة  لى شأري نشأف  و وضأع حد لهإ  
وقد  برو م لس الأم  الحاجة زلى وضأأع  طر قانونية لمنع وقمع القرصأأنة والسأأ و المسأألح در البحر در  

 إ( 185  صنة در الصومالولقمع القر ،  ( 184  خليج غينيا

م  اتفأاقيأة الأمم المتحأدة لقأانون البحأار، التر تقضأأأأأأأأأأأأأر سأفن   100 ر  مصأأأأأأأأأأأأأ لح "قمع" در المأا ة   (5 
"تتعاون جميع الدول زلى  قصأأأأأأأأى حد ممك  در قمع القرصأأأأأأأأنة در   الر البحار  و در  ي مكان آخر خارة  

وور تسأأأأأأأأأأتند بدوروا  ،  ( 186  1958م  اتفاقية   الر البحار لعا    14ولاية  ية  ولة"إ وواا الحكم م ابق للما ة 
وشأأأأأأأأأأأروحها، التر ا تمدتها الل نة در    1956م  مشأأأأأأأأأأأاريع الموا  المتعلقة سقانون البحار لعا    38زلى الما ة 

ويت أاوو معنى "القمع" معنى "المعأاقبأة" الوار  در مشأأأأأأأأأأأأأأاريع الموا  المتعلقأة سمنع ال رائم إ  ( 187   ورتهأا الثأامنأة 
والالت ا   إ  ( 188  ها الحا ية والسأأأأأأأأأبعي  المرتكبة ضأأأأأأأأأد ا نسأأأأأأأأأانية والمعاقبة  ليها، التر ا تمدتها الل نة در  ورت 

 إ ( 189  ساتةاذ تدابير للمنع والمعاقبة وو جانب  كثر تحد دا م  المفهو  الأوسع لأ "القمع" 

 2المادة 

 تعريف القرصنة

  ي  م  م  الأ مال التالية يشكّ  قرصنة: -1

 ي  مأ  غير قأانونر م    مأال العنر  و الاحت أاو  و  ي  مأ  سأأأأأأأأأأأأأألأب    ( 
  برتكب لأغراض خاصة م  قع  طاقم  و ركاب سفينة خاصة  و طائرة خاصة، ويكون موجّهاً:

در   الر البحار ضأأد سأأفينة  و طائرة  خرى،  و ضأأد  شأأةاص  و ممتلكات  ‘1’
  لى ظهر تلك السفينة  و  لى مت  تلك ال ائرة؛

 ية ضأأأد سأأأفينة  و طائرة  و  شأأأةاص  و ممتلكات در مكان يقع خارة ولاية  ‘2’
  ولة؛

 ي  م  م    مال الاشأأأتراك ال و ر در تشأأأغي  سأأأفينة  و طائرة مع العلم   ب( 
 بوقائع تضفر  لى تلك السفينة  و ال ائرة صفة القرصنة؛

 ي  م  يحرض  لى ارتكاب  حد الأ مال الموصأأأأأأأأأأأودة در زحدى الفقرتي     ة( 
 الفر يتي    (  و  ب(  و يسه      مد ارتكابهاإ

م  اتفأأأاقيأأأة الأمم المتحأأأدة   58م  المأأأا ة    2سأأأالاقتران مع  حكأأأا  الفقرة    1قرة  تبقر  الف -2
 لقانون البحارإ

  

 إ 5الفقرة (، 2012  2039قرار م لس الأم   (184 

 إ 3الفقرة (، 2008  1838قرار م لس الأم   (185 

 186) Convention on the High Seas (Geneva, 29 April 1958), United Nations, Treaty Series, vol. 450, No. 

6465, p. 11 إ 

 187) Yearbook of the International Law Commission, 1956, vol. II, document A/3159, pp. 256 ff, at p. 282  إ 

 إ 45و 44الفقرتان (، A/74/10  10الوثائق الرسمية لل معية العامة، الدورة الراسعة والسبعون، الملحق رقم انظر  (188 

م  اتفأاقيأة الأمم المتحأدة لقأانون البحأار، التر تنص در ج ي منهأا  لى مأا  لر: "تتةأا كأ   ولأة تأدابير دعأالأة لمنع    99انظر المأا ة  (189 
 إ ومعاقبة نق  الرقيق در السف  المفذون لها بردع  لمها ولمنع الاستةدا  غير المشروع لعلمها در واا الغرض"

https://undocs.org/ar/A/3159
https://undocs.org/ar/A/74/10
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 الشرح   

 1الفقرة   

، لأغراض مشأأأأأأأأاريع الموا  والإ، تعريفاً لأ مال القرصأأأأأأأأنةإ 1، الفقرة  2 تضأأأأأأأأم  مشأأأأأأأأروع الما ة  (1 
 15م  اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، والما ة   101زلى الما ة   1ويسأأأأأأأأأأأأأأتند التعريف الوار  در الفقرة  

م  مشأأاريع الموا  المتعلقة سقانون البحار، التر ا تمدتها   39، والما ة 1958م  اتفاقية   الر البحار لعا  
والتعريف يبعتعر انعكأأاسأأأأأأأأأأأأأأأا للقأأانون الأأدولر العردر، زذ  ب يأأد ز راجأأه در  أأدة إ  ( 190  1956 نأأة در  أأا   الل

 إ( 191  صكوك قانونية زقليمية

تتمث  العناصر الأساسية للقرصنة سموجب اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار در  نها تشم   ي  (2 
ي  م  م    مال السأأأأأأألب  رتكبه لأغراض خاصأأأأأأأة   م  غير قانونر م    مال العنر  و الاحت او  و  

طاقم  و ركاب سأأأفينة خاصأأأة  و طائرة خاصأأأة، ويبوجّه در   الر البحار  و در مكان خارة ولاية  ي  ولة  
 ضد سفينة  و طائرة  خرى،  و ضد  شةاص  و ممتلكات  لى مت  والإ السفينة  و ال ائرةإ 

م   101ة الكاملة لتعريف القرصأنة الوار  در الما ة ارتفت الل نة  نه  نبغر الحفاع  لى الصأيغ (3 
اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحارإ وواا  تماشأأى مع ودا الموضأأوع،  لا ووو  د  السأأعر زلى تغيير  ي 

 إ  ( 192  م  القوا د المنصوص  ليها در المعاودات القائمة، سما ديها الاتفاقية

م  اتفاقية الأمم  101قرصأأأأأأأأأأأنة الوار  در الما ة سأأأأأأأأأأألّمت الل نة سفن سعا  ناصأأأأأأأأأأأر تعريف ال (4 
المتحدة لقانون البحار تثير مسأأأائ  متعلقة سالتفسأأأير والت عيق، لا سأأأيما سالنظر زلى طاسع القرصأأأنة الحد ثة 

  ر    نالإإ  101القاب  للت ورإ واستصوبت الل نة  ن تضمّ  الشروح توضيحا لبعا عبارات الما ة 

 مال العنر  و الاحت او  و  ي  م  م    مال السلب"" ي  م  غير قانونر م    

  

 190) Yearbook of the International Law Commission, 1956, vol. II, document A/3159, pp. 256 ff, at pp. 

260 and 261 إ 

 Regional Cooperation Agreement on Combating Piracy and Armed Robbery against Ships inانظر   (191 

Asia, art. 1, para. 1; the CARICOM Maritime and Airspace Security Cooperation Agreement (3 

July 2008), available from Law of the Sea Bulletin, No. 68 (2008), arts. 1, para. 2 (b), and 2, para. 

2 (g); the Djibouti Code of Conduct, art. 1, para. 1; Revised Code of Conduct concerning the 

Repression of Piracy, Armed Robbery against Ships, and Illicit Maritime Activities in the Western 

Indian Ocean and Gulf of Aden Area (Jeddah, 12 January 2017), available from 

https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/Security/Documents/A2%20Revised%20Cod

e%20Of%20Conduct%20Concerning%20The%20Repression%20Of%20Piracy%20Armed%20Ro

bbery%20Against%20Ships%20Secretariat.pdf, art. 1, para. 1; the Memorandum of Understanding 

on the Establishment of a Sub-Regional Integrated Coast Guard Function Network in West and 

Central African, July 2008, available from 

https://www.imo.org/en/OurWork/Security/Pages/Code-of-Conduct-against-illicit-maritime-

activity.aspx, art. 1; the Yaoundé Code of Conduct, art. 1(310); the African Charter on Maritime 

Security, Safety and Development in Africa (Lomé Charter) (Lomé, 15 October 2017), available at 

https://au.int/sites/default/files/treaties/37286-treaty-african_charter_on_maritime_security.pdf, 

art. 1  إ 

المردق جيم، منع وقمع القرصأنة والسأ و  (،  A/74/10   10الوثائق الرسأمية لل معية العامة، الدورة الراسعة والسأبعون، الملحق رقم  (192 
 إ 11المسلح در البحر، الفقرة 

https://undocs.org/ar/A/3159
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/Security/Documents/A2%20Revised%20Code%20Of%20Conduct%20Concerning%20The%20Repression%20Of%20Piracy%20Armed%20Robbery%20Against%20Ships%20Secretariat.pdf
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/Security/Documents/A2%20Revised%20Code%20Of%20Conduct%20Concerning%20The%20Repression%20Of%20Piracy%20Armed%20Robbery%20Against%20Ships%20Secretariat.pdf
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/Security/Documents/A2%20Revised%20Code%20Of%20Conduct%20Concerning%20The%20Repression%20Of%20Piracy%20Armed%20Robbery%20Against%20Ships%20Secretariat.pdf
https://www.imo.org/en/OurWork/Security/Pages/Code-of-Conduct-against-illicit-maritime-activity.aspx
https://www.imo.org/en/OurWork/Security/Pages/Code-of-Conduct-against-illicit-maritime-activity.aspx
https://au.int/sites/default/files/treaties/37286-treaty-african_charter_on_maritime_security.pdf
https://undocs.org/ar/A/74/10
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، تعريفا لأ مال العنر غير القانونية 1956ا تمدت الل نة، اسأتنا ا زلى   مالها السأاسقة در  ا   (5 
وا تعرت الل نة  يضأأا  ن مصأأ لح "العنر" يشأأم  إ ( animus furandi)  193التر تغيب ديها نية السأأرقة  

مةتلر  وجه العنر، سما در ذلك العنر العدنر والنفسأأأأأأأأأأأرإ والأ مال الما ية التر التةويف، دضأأأأأأأأأأألا    
تشك  قرصنة تنتج     ي " م  غير قانونر م    مال العنر" يمارس ضد  شةاص  لى مت  سفينة  و 
طائرة،  و حرمان لأشأأأةاص موجو     لى متنها م  حريتهم،  و   مال سأأألب لممتلكاتإ و"السأأألب" يعنر  

 كات  لى مت  سفينة  و طائرة، مصحوبا سالتدميرإنهب ممتل

 " برتكب لأغراض خاصة"

للّم سفن عبارة " برتكب لأغراض خاصأأأأأأة"، التر تر  در الفقرة  (6    ( تشأأأأأأير در المقا  الأول زلى 1سأأأأأأب
السأأأعر زلى تحقيق ربح  و مكاسأأأب خاصأأأة، سما يشأأأم  در معظم الأحيان طلب ددية وسأأأرقة سضأأأائع  لى 

 و سأأف  للدولةإ ويمك   ن يشأأم  ذلك  يضأأا   مالا مرتكبة ضأأد سأأفينة م  سأأف  الدولة  ظهر سأأف  خاصأأة 
لم كالك سفن السأأأأأأأأأعر زلى تحقيق  غراض خاصأأأأأأأأأة يمك   ن يقترن  م   ج  تحقيق  غراض خاصأأأأأأأأأةإ وسأأأأأأأأأب
سفوداا سأأأأأأأياسأأأأأأأية  و ز د ولوجية، مما ي ع  م  الصأأأأأأأعب  حياناً التميي  بي  القرصأأأأأأأنة المرتكبة لأغراض  

وال رائم البحرية غير القرصأأأنة، التر يمك   ن تبرتكب لأغراض سأأأياسأأأية  و لأغراض  خرىإ    خاصأأأة سحتة
وثمة نقاش مستمر سشفن ما زذا كان يمك  لأأأ "الأغراض الةاصة"  ن تت ابق مع الأغراض الأ د ولوجية  و 

يبعتعر   السأأأأأياسأأأأأيةإ وذوب سعا الفقهاي زلى  ن  ي  نر در البحر لا يقو   لى سأأأأأل ة  مومية يمك   ن
 إ( 194   نفا "لأغراض خاصة" 

 "در   الر البحار"

يحد  تعريف القرصأأأأأأنة  ن القرصأأأأأأنة ترتكب "در   الر البحار"  و "در مكان يقع خارة ولاية  ي  (7 
 ولة"إ والنظا  المن عق  لى القرصأأأأنة سموجب القانون الدولر وو اسأأأأتثناي م  الولاية القضأأأأائية الحصأأأأرية  

ولا  ن عق وأاا النظأا   لى الأدعأال المرتكبأة در سأأأأأأأأأأأأأأيأاق إ  ( 195  تن عق در   أالر البحأارلأدولأة العلم التر  
الولايأة ا قليميأة للأدولأةإ وقررت الل نأة ا سقأاي  لى وأاا التحأد أد ال غرادر للقرصأأأأأأأأأأأأأأنأة  لى غرار مأا تنص 

م  المناطق   ليه اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار وتقديم تعريف لأأأأأأأأأأأأأأأأأأأ "السأأأأأ و المسأأأأألح در البحر" يشأأأأأ 
 ال غرافية الأخرى در البحر التر يمك   ن تحد  ديها   مال يمك  ا تباروا قرصنةإ

  

 193)  Yearbook of the International Law Commission, 1956, vol. II, document A/3159, p. 282  ا تعرت الل نة  إ
 إ  ، وليس م ر  الرغبة در الكسب" يضا  ن: "  مال القرصنة قد تكون مددو ة سمشا ر الكراهية  و الانتقا 1956در  ا   

 194)  R. Churchill, V. Lowe and A. Sander, The Law of the Sea, 4th ed. (Manchester, Manchester 

University Press, 2022), pp. 385-386. See also Belgian Court of Cassation, Castle John and 

Nederlandse Stichting Sirius v. NV Nabeco and NV Parfin, 19 December 1986, International Law 

Reports, vol. 77, p. 537, at p. 540 (1986); Supreme Court of Seychelles, The Republic v. Mohamed 

Ahmed Dahir & 10 others, Case No. 51 of 2009, Judgment, 25 July 2010, para. 37; Supreme Court 

of Seychelles, The Republic v. Abdukar Ahmed & 5 others, Case No. 21 of 2011, 14 July 2011, para. 

21; United States Court of Appeals for the Ninth Circuit, The Institute of Cetacean Research v. Sea 

Shepherd Conservation Society, 25 February 2013, International Law Reports, vol. 156 (2014), pp. 

718–763, 756 (US CA 2nd Cir, 2013); D. Guilfoyle, Shipping Interdiction and the Law of the Sea 

(Cambridge, Cambridge University Press, 2009), pp. 32-42; R. O’Keefe, International Criminal 

Law (Cambridge, Cambridge University Press, 2015), p. 20; United Nations Office on Drugs and 

Crime, Maritime Crime: A Manual for Criminal Justice Practitioners, 3rd ed. (Colombo, 2020), 

para. 9.3 إ 
 إ 2م  مشروع الما ة  2يمتد ذلك زلى المن قة الاقتصا ية الةالصة؛ انظر الفقرة   (195 

https://undocs.org/ar/A/3159
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 "ضد سفينة  و طائرة  خرى"

يسأأأأأأأأتند تعريف القرصأأأأأأأأنة در اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار زلى الأدعال التر  رتكعها طاقم  و  (8 
 خرىإ ويسأأأتند شأأأرط ان واي القرصأأأنة  لى   مال  نر  ركاب سأأأفينة  و طائرة خاصأأأة ضأأأد سأأأفينة  و طائرة  

موجهة م  سأفينة ضأد سأفينة  خرى زلى السأوابق التاريةية لهاا الحكمإ و ندما  تعلق السألوك غير القانونر  و  
العنيف در   الر البحار سسفينة واحدة دق ، دم  المرجح  ن تن عق  ليه اتفاقية قمع الأ مال غير المشرو ة 

سالنسأأأأأأأأبة لأطرادهاإ وفيما  تعلق ب "ال ائرات"، م    1988لعا    ( 196  لامة الملاحة البحرية الموجهة ضأأأأأأأأد سأأأأأأأأ 
تنص  لى مأا  لر: "تعتعر م  طأائرات    ( 197  الأوميأة سمكأان ا شأأأأأأأأأأأأأأارة زلى  ن اتفأاقيأة ال يران المأدنر الأدولر 

ة لالك، تشأأأأم   الدولة ال ائرات المسأأأأتةدمة در خدمات  سأأأأكرية  و جمركية  و در خدمات الشأأأأرطة"إ ونتي  
  ( م  اتفاقية الأمم   101م  مشاريع الموا  والإ، التر تكرر الما ة   2  ( م  الما ة   1ودقا للفقرة   - القرصنة 

   مالا ضد "طائرات خاصة" وليس "طائرة م  طائرات الدولة"إ   - المتحدة لقانون البحار 

لقرصنة" تبعتعر  يضا شاملة لأ مال  لاحظت الل نة، ودقا للممارسة التشريعية لبعا الدول،  ن "ا (9 
غير  ن ممارسأة الدول والإ تدخ ، در  حسأ  الأحوال، إ  ( 198  القرصأنة المرتكبة ضأد منصأات النف  البحرية

در حكم القانون المنشأو  ضأم  مسأائ  القانون الدولر لأن منصأات النف  لا تحم  صأفة "سأفينة  و طائرة"  
 ولة"إ و لاوة  لى ذلك، خلصأأأأأأأأأأأأأأت ويئة التحكيم در قضأأأأأأأأأأأأأأية   و "ممتلكات در مكان يقع خارة ولاية  ي 

The Arctic Sunrise   م  حيث الموضأأأأأأأأأوع زلى  ن السأأأأأأأأألوك المعنر لم يك  قرصأأأأأأأأأنة لأن " المنشأأأأأأأأأفة
Prirazlomnaya " إ( 199  ليست سفينة، ب  ور منصة ثابتة سحرية مقاومة لل ليد 

م  واا الشأأأرح، اسأأأتنا اً زلى المناقشأأأات التر  1 قرت الصأأأكوك القانونية المشأأأار زليها در الفقرة   (10 
، سفن القرصأأنة يمك   ن تبرتكب ضأأد سأأفينة ساسأأتةدا  طائرةإ ودر الواقع، لم 1954شأأهدتها الل نة در  ا  

ضأأأأأأأأأأع تعريف  تعد القرصأأأأأأأأأأنة الحد ثة تبرتكب ساسأأأأأأأأأأتةدا  السأأأأأأأأأأف  وال ائرات دق  كما كان مفهوما  ن  دما وب
القرصأأأأأأأأأأأأأنةإ دقد بروت ظاورة جد دة تتمث  در اسأأأأأأأأأأأأأتةدا  المبسأأأأأأأأأأأأأيَّرات  و المركبات ال وية بدون طيار  و 
المركبات البحرية المسأأأأتقلة در ارتكاب   مال القرصأأأأنة  و السأأأأ و المسأأأألح در البحرإ وين عق الأمر ذاته 

وم  المسأأأأأألم سه  ن والإ الأدعال تدخ  در   لى اسأأأأأأتةدا   جه ة  خرى لتنفيا و مات زلكترونية در البحرإ 
 إ 2م  مشروع الما ة  1ن اق تعريف القرصنة الوار  در الفقرة 

  مالا صأأأا رة م   2م  مشأأأروع الما ة  1تشأأأم    مال القرصأأأنة سموجب التعريف الوار  در الفقرة   ( 11  
البحار تنص تحد دا  لى  نه "زذا    م  اتفاقية الأمم المتحدة لقانون   102سفينة  و طائرة خاصةإ بيد  ن الما ة 

إ[ سأأأأفينة حربية  و سأأأأفينة حكومية  و طائرة حكومية تمر  طاقمها واسأأأأتولى  لى ]إإ ارتكعت   مال القرصأأأأنة 
 إ ( 200  وما  السفينة  و ال ائرة، ا تعرت والإ الأ مال در حكم الأ مال التر ترتكعها سفينة  و طائرة خاصة" 

  

  الأمم المتحدة،(،  1988آذار/مارس    10اتفاقية قمع الأ مال غير المشأأأأأأأأأأرو ة الموجهة ضأأأأأأأأأأد سأأأأأأأأأألامة الملاحة البحرية،  روما،    (196 
United Nations, Treaty Series, vol. 1678, No. 29004, p. 201 إ 

 ,United Nations, Treaty Series, vol. 15(،  1944كانون الأول/ يسأأأأأأأمعر    7اتفاقية ال يران المدنر الدولر  شأأأأأأأيكاغو،   (197 

No. 102, p. 295 إ 
تمي  سعا القواني  الوطنية بي  القرصأأأأأنة التر تسأأأأأتهدا السأأأأأف  و"ال رائم البحرية" التر تسأأأأأتهدا المنصأأأأأات الثابتة  و العائمة:    (198 

دأأأأأأأأر:Suppression of Piracy and other Maritime Offences Act, 2019, of Nigeriaانأأأأأأأأظأأأأأأأأر مأأأأأأأأتأأأأأأأأاح   ، 
https://placbillstrack.org/8th/upload/Suppression%20of%20Piracy%20and%20Other%20Maritime

%20Offences%20Act%202019.pdf إ 
 199)  Permanent Court of Arbitration, The Arctic Sunrise Arbitration (Netherlands v Russia), Case No.02-

2014 Award on the Merits, 14 August 2015, Reports of International Arbitral Awards, vol. XXXII 

(2019), p. 205, at para. 238, also para. 240 إ 
 إ 102اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، الما ة   (200 

https://placbillstrack.org/8th/upload/Suppression%20of%20Piracy%20and%20Other%20Maritime%20Offences%20Act%202019.pdf
https://placbillstrack.org/8th/upload/Suppression%20of%20Piracy%20and%20Other%20Maritime%20Offences%20Act%202019.pdf
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 لى الأ مال التر تشأأأأأأأأم    2م  مشأأأأأأأأروع الما ة  1يقتصأأأأأأأأر تعريف القرصأأأأأأأأنة الوار  در الفقرة  (12 
سأأأأأأفينتي   و طائرتي   و سأأأأأأفينة وطائرةإ ولا يمتد ليشأأأأأأم  حالات العنر  و الاحت او غير المشأأأأأأرو ي   و 

ر ي    مال السأأأأأألب م  جانب طاقم  و ركاب سأأأأأأفينة  و طائرة ضأأأأأأد نفس السأأأأأأفينة  و ال ائرةإ و ب رب     
مفا لإ  ن القرصنة  نبغر  لا تبعتعر  ائما  مرا تدخ  فيه سفينتان، ب  قد تن وي  لى  م  صا ر    طاقم  

  لى مت  سفينة ضد تلك السفينةإ

 ن تبنفّا القرصأأنة م  العر ضأأد السأأف ، لك  الل نة قررت ت نب ا شأأارة تحد دا زلى  يمك   يضأأاً  (13 
يه الاسأأأأتعدا ات لارتكاب   مال القرصأأأأنةإ وا تعر سعا الأ ضأأأأاي  ن "العر" سا تبارلإ المكان الاي ت ري ف

   مال القرصنة يمك   ن تبنفّا  يضا ان لاقا م  منصات سحريةإ

نظرت الل نة فيما زذا كان  نبغر ز راة تعريف لكلمة "السأفينة" للمسأا دة در توضأيح التعريف الوار  ( 14 
م   ن المنظمة البحرية الدولية قد  رّدت "السأف  وال ائرات"   و لى الرغمإ  2م  مشأروع الما ة  1در الفقرة  

دنن اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار لا تعرا "السفينة"  ،  ( 201  در سعا الاتفاقيات المعرمة تحت ر ا تها
  و "المركب"إ ولم تر الل نة  ن م  المفيد ز راة تعريف للسفينة در مشاريع الموا  والإإ

 إ[  و يسه      مد" ارتكاب والإ الأ مال ]إإ" ي  م  يحرض  لى 

يشأم  تعريف القرصأنة السألوك المسأا د  لى القرصأنة، مث  التحريا  لى القرصأنة  و تمويلها   (15 
 و تسأأأأهيلها  مداإ وقد ر ى م لس الأم  ضأأأأرورة معال ة  نصأأأأر   مال القرصأأأأنة واا در قراراته المتعلقة 

سشأأأأفن الصأأأأومال  لى  ومية ( 2011   1976وخليج غينياإ وشأأأأد  الم لس در قرارلإ    سالحالة در الصأأأأومال
 ن ت ر  جميع الدول سموجب قوانينها المحلية "التحريا  لى ارتكاب   مال القرصأأأأأأأأنة وتيسأأأأأأأأيروا والت مر 

  رة م لس الأم  نصأأأأأأأأا لا يسأأأأأأأأري  (، 2011  2020ودر قرارلإ اللاحق  إ  ( 202  لارتكابها ومحاولة ارتكابها"
ى القراصأأأنة الا    لقر الابا  ليهم قبالة سأأأواح  الصأأأومال دحسأأأب، ب  يشأأأم   يضأأأا "القائمي   لى  ل

وا تمأأأد م لس الأم  مؤخرا نه أأأا ممأأأاثلا فيمأأأا  تعلق سةليج  إ  ( 203  تيسأأأأأأأأأأأأأأير   مأأأالهم وتمويلهأأأا در العر"
إ[  ]إإيحرض  لى  واتسأأأأأاقا مع النهج الاي اتبعه م لس الأم ، ر ت الل نة  ن عبارة " ي  م إ  ( 204  غينيا

 و يسأأأأأأأأأه      مد" ارتكاب  م  م    مال القرصأأأأأأأأأنة ور عبارة واسأأأأأأأأأعة سما يكفر لتشأأأأأأأأأم ،  لى وجه  
ويشأكّ  تسأليح سأفينة معدة للقرصأنة،  و اسأتئ ار سأفينة مع العلم إ  ( 205  الةصأوص، تموي    مال القرصأنة

ا زلى  ن القواني  الوطنية  سفنها سأأأأأأتسأأأأأأتةد  لنفس الغرض،  ملا م    مال التواطؤإ وت در ا شأأأأأأارة  يضأأأأأأ 

  

 Convention on the Prevention of Marine Pollution by Dumping of Wastesانظر،  لى سأأأأأأأأأعي  المثال:     (201 

and Other Matter (London, Mexico City, Moscow and Washington, 29 December 1972), United 

Nations, Treaty Series, vol. 1046, No. 15749, p. 120, at art. III, para. 2  : السأأأأف  وال ائرات ’"يقصأأأأد بتععير‘  
المركبات المائية  و المحمولة جوا  يا كان نو هاإ ويسأأأأأأأأأري واا التععير  لى مركبات التوسأأأأأأأأأيد الهوائر والمركبات العائمة، سأأأأأأأأأواي 

 إ "ية الددع    لاكانت ذات

 إ 13الفقرة (، 2011  1976قرار م لس الأم    (202 

 إ 15الفقرة (، 2011  2020قرار م لس الأم    (203 

الاي " هيب بدول المن قة الأ ضأأأأاي  ن ت رّ  القرصأأأأنة والسأأأأ و المسأأأألح در البحر سموجب  (،  2022   2634قرار م لس الأم     (204 
مرتكعر   مال القرصأأأنة والسأأأ و المسأأألح در البحر و ن تلاحقهم قضأأأائيا  و تسأأألّمهم، ودقا للقانون قوانينها الداخلية، و ن تحقّق مع  

مون  لى التحريا  لى وأأالإ ال رائم  و  دل الأأدولر الواجأأب الت عيق، سمأأا در ذلأأك القأأانون الأأدولر لحقوق ا نسأأأأأأأأأأأأأأأان، وم وم  يقأأ 
رونها  مداً، سم  ديهم الأ ضأاي الباروون در الشأبكات ا جرامية الضأالعة در القرصأنة والسأ و المسألح در البحر   يمولونها  و  يسأّ

 إ مم  ية  ون لهالإ اله مات  و  نظمونها  و  يسّرونها  و يموّلونها  و  تربحون منها"

 205)  United States Court of Appeals, District of Colombia Circuit, United States v. Ali, 21 August 2013, 

718 F.3d 929 إ 
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تعاقب  لى الأ مال التحضأأأأيرية  و المسأأأأا دة المقدمة للقراصأأأأنة  و  ي محاولة داشأأأألة لارتكاب  م  م  
 إ( 206    مال القرصنة

 2الفقرة 

زلى   مال القرصأأأنة المرتكبة "در   الر البحار"إ ومع ذلك،   2م  مشأأأروع الما ة  1تشأأأير الفقرة   (16 
م  اتفأاقيأة الأمم المتحأدة لقأانون البحأار، المتعلقأة سحقوق والت امأات الأدول در   58م  المأا ة   2تنص الفقرة 

وغيروا م  قوا د القانون    115زلى  88المن قة الاقتصأأأأأأأأأا ية الةالصأأأأأأأأأة،  لى ما  لر: "تن عق الموا  م   
لمتصأأأأأأأأأألة سالأمر  لى المن قة الاقتصأأأأأأأأأأا ية الةالصأأأأأأأأأأة سالقدر الاي لا تتنادر سه مع واا ال  ي"إ  الدولر ا

م  اتفأاقيأة الأمم المتحأدة لقأانون البحأار والأحكأا  ذات الصأأأأأأأأأأأأأألأة المتعلقأة  101ويترتأب  لى ذلأك  ن المأا ة  
ر حا ثة السأأأأأأأأأفينة  سالقرصأأأأأأأأأنة تن عق  لى المن قة الاقتصأأأأأأأأأا ية الةالصأأأأأأأأأةإ وواا ما  كدته ويئة التحكيم د

"Enrica Lexie م  اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار "توسأأأأأأأأع  58م  الما ة  2"، زذ لاحظت  ن الفقرة
 إ( 207  ن اق حقوق وواجبات محد ة للدول فيما  تعلق سقمع القرصنة لتشم  المن قة الاقتصا ية الةالصة"

نظرت الل نة فيما زذا كان  نبغر ا شارة صراحة زلى المن قة الاقتصا ية الةالصة، لكنها قررت  (17 
م  اتفأأاقيأأة الأمم المتحأأدة لقأأانون البحأأار لكر تعيّ   ن   58م  المأأا ة    2ز راة زشأأأأأأأأأأأأأأأارة زلى  حكأأا  الفقرة  

الفقرة س ريقة محا دة وقد صأأأيغت إ ( 208  القرصأأأنة يمك   ن تبرتكب  يضأأأا در المن قة الاقتصأأأا ية الةالصأأأة
 حتى لا تمس سموقر الدول غير الأطراا در اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحارإ

يبقصأأأأد سالفصأأأأ  بي  الفقرتي  التسأأأأليم سفن المن قة الاقتصأأأأا ية الةالصأأأأة و  الر البحار م الان   (18 
 سحريان متما  ان تن عق ديهما حقوق والت امات مةتلفةإ 

 ية الوطنيةالممارسات التشريع

  (209 لاحظت الل نة  ن ت ور الممارسأأة التشأأريعية للدول قد   ى زلى تنوع در تعاريف القرصأأنةإ  (91 
وبحثت ما زذا كان تعريف القرصأأأأأأأأأأأأأنة المسأأأأأأأأأأأأأتند زلى التعاريف الوار ة در القواني  الوطنية يمك   ن يكم  

يف م  واا القعي  م  شأأأأأأأأأأأفنه  ن تعريف المفهو  در سأأأأأأأأأأأياق القانون الدولرإ وا تعرت مع ذلك  ن  ي تعر 
يشم  شتى  نواع الأ مال غير القانونية المرتكبة در البحار وغير المعرّدة در الفقرتي  الفر يتي    ( و ب(  

م  اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحارإ وم  شأأأفن واا التوسأأأع  ن يقوض تماسأأأك تعريف   101م  الما ة 
تحأدة لقأانون البحأارإ ومع ذلأك، لاحظأت الل نأة  ن القواني  الوطنية  القرصأأأأأأأأأأأأأأنأة م  منظور اتفأاقيأة الأمم الم

لمكادحة القرصأأأأأنة قد تسأأأأأا د در زلقاي الضأأأأأوي  لى ممارسأأأأأات الدول، و ن العناصأأأأأر المشأأأأأتركة  نبغر  ن 
 تببحث لتع ي  موايمة القواني  الوطنيةإ

  

 206) British Empire, Judicial Committee of the Privy Council, In re Piracy Jure Gentium, 26 July 1934  
 انظر الحاشأأأأأية   Dahirويبشأأأأأار زليه در (،  https://vlex.co.uk/vid/re-piracy-jure-gentium-805016117 متاح در: 

لا تشأأأكّ  السأأأرقة  ’،  Re Piracy Jure Gentium (1934) A.G. 586ونصأأأها: "كما ور  در القضأأأية   57  الفقرة(،    لالإ  194
"إ ‘قرصأأنة سحكم القانون ر ال ريمةإ و ي محاولة محب ة لارتكاب  ملية سأأ و بواسأأ ة القرصأأنة سأأتشأأك  د   سأأاسأأياً   الفعلية  نصأأراً 

Cyprus, Criminal Code, art. 69; Republic of Korea, Act concerning Punishment of Unlawful Acts 

against Ships and Maritime Navigational Facilities, art. 5; India, Maritime Anti-Piracy Act, 2022, 

No. 3 of 2023, sect. 3 إ 

 207)  Permanent Court of Arbitration, The “Enrica Lexie” Incident (Italy v India), Case 2015-28, Award, 

21 May 2020, para. 979 إ 

 208)  International Court of Justice, Alleged Violations of Sovereign Rights and Maritime Spaces in the 

Caribbean Sea (Nicaragua v. Colombia), Judgment, 21 April 2022, para. 62 إ 

 إ A/CN.4/758التقرير الأول للمقرر الةاص،  انظر  يضاً   (209 

https://vlex.co.uk/vid/re-piracy-jure-gentium-805016117
https://undocs.org/ar/A/CN.4/758
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 الت ورات اللاحقة

يسأأأأأأأأأتو ب الت ورات التكنولوجية در م ال سأأأأأأأأألمت الل نة سفن التعريف الحالر للقرصأأأأأأأأأنة قد لا  (20 
الأم  البحري، ممأا قأد يسأأأأأأأأأأأأأأتأد ر م  الم تمع الأدولر  ن  عأال جهو ا لاحقأة لتحأد ثأهإ غير  نهأا ارتأفت  ن 

 م  غير الضروري ز راة شرط " د  المساس" لاستيعاب الت ورات ا ضافية المحتملةإ 

 3المادة 

 تعريف السطو المسلر في البحر

 الأ مال التالية يشكّ  س واً مسلحاً: ي  م  م   

 ي  م  غير قانونر م    مال العنر  و الاحت او  و  ي  م  سأأأأأأأأألب  و    ( 
تهد د سه، سةلاا   مال القرصأأأأنة،  برتكب لأغراض خاصأأأأة ويكون موجهاً ضأأأأد سأأأأفينة  و 
 شأأأأأأأأأأأأأأةأاص  و ممتلكأات  لى ظهر تلأك السأأأأأأأأأأأأأأفينأة،  اخأ  الميأالإ الأداخليأة للأدولأة وميأاوهأا 

 خعيلية وبحروا ا قليمر؛الأر 

 ي  م  يحرض  لى ارتكاب  حد الأ مال الموصأودة در الفقرة الفرعية   (   ب( 
  و يسه      مد ارتكابهاإ

 الشرح  

تعريف السأأأأأ و المسأأأأألح در البحرإ وواا التعريف مسأأأأأتمد م  التعريف  3 تناول مشأأأأأروع الما ة  (1 
الاي ا تمدته جمعية المنظمة البحرية الدولية در مدونتها لممارسأأأأات التحقيق در جرائم القرصأأأأنة والسأأأأ و  

الفقرتي    3وتقاب  الفقرتان الفر يتان   ( و ب( م  مشأأأأأأأأروع الما ة إ  ( 210  المسأأأأأأأألح التر تسأأأأأأأأتهدا السأأأأأأأأف 
 م  المدونة الماكورة،  لى التوالرإ 2-2م  الفقرة  2و 1الفر يتي   

ليس وناك سالضأأأأأأأأأرورة  ي درق جووري بي  القرصأأأأأأأأأنة والسأأأأأأأأأ و المسأأأأأأأأألح در البحر فيما  تعلق  (2 
س و المسلح در البحر وو مكان وقوع الفع :   الر سالسلوك در حد ذاتهإ والفرق الرئيسر بي  القرصنة وال

البحار والمن قة الاقتصأأأأا ية الةالصأأأأة م  جهة، والميالإ الةاضأأأأعة لولاية الدولة السأأأأاحلية م  جهة  خرىإ  
وتترتب  لى ذلك آثار سالنسأأأأبة للولاية القضأأأأائية المن بقة فيما  تعلق سال ريمتي إ دفر حالة القرصأأأأنة، م  

ية القضأأأأأأائية العالمية تن عق سحيث يكون لأي  ولة الحق در محاكمة جريمة القرصأأأأأأنة  المسأأأأأألم سه  ن الولا
المرتكبة در   الر البحارإ  ما فيما  تعلق سالسأ و المسألح در البحر، دالدولة السأاحلية تتمتع سالاختصأاص  

 الحصري لممارسة الولاية القضائية الشار ة والتنفياية  لى والإ الأ مالإ

وو  ن  وتعريف جمعية المنظمة البحرية الدولية 3التعريف الوار  در مشأأأأأأأأأأأأروع الما ة الفرق بي    (3 
الل نة احتفظت در داتحة مشأأأروع الما ة سمصأأأ لح "السأأأ و المسأأألح در البحر" بدلًا م  مصأأأ لح "السأأ و  
المسأأألح  لى السأأأف " الاي  ردته جمعية المنظمة البحرية الدوليةإ واسأأأتةد  قرار صأأأدر مؤخرا    م لس  
الأم  سشأأفن القرصأأنة البحرية در خليج غينيا  لى وجه الةصأأوص عبارة "السأأ و المسأألح در البحر" بدلا 

وبالنظر زلى الممارسأأأأة التر  تبعها م لس الأم  و د  رغعته در إ  ( 211  "م  "السأأأأ و المسأأأألح  لى السأأأأف 
 ة الدولية حرفياًإحصر التعريف  كثر م  اللاو ، لم تر الل نة ضرورة للأخا بتعريف المنظمة البحري 

خلادا للقرصأأأأأأأأأأأأأنة، التر تن عق  ليها الولاية القضأأأأأأأأأأأأأائية العالمية،  نص قرار المنظمة البحرية الدوليأة   ( 4  
A.1025(26)    لى  ن السأأأ و المسأأألح يعاقب  ليه ضأأأم  الولاية القضأأأائية للدولة السأأأاحلية، ودق ما نصأأأت 

  

 210) IMO resolution A.1025(26) of 2 December 2009, annex إ 

 إ 2021آب/ غس س  9المؤرخ  S/PRST/2021/15انظر  يضا بيان رئيس م لس الأم  (إ 2022   2634قرار م لس الأم     (211 

https://undocs.org/ar/S/PRST/2021/15
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 ليه سعا التشأأأأأأأأأريعات الوطنية والاتفاقيات ا قليمية المعينة   لالإإ وإضأأأأأأأأأادة زلى ذلك، ت در ا شأأأأأأأأأارة زلى  ن 
 الس و المسلح در البحر لا يشم  سالضرورة سفينتي إ  

البحر"  اخأ  الميأالإ الأداخليأة للأدولأة وميأاوهأا الأرخعيليأة وبحروأا  ن عق "السأأأأأأأأأأأأأأ و المسأأأأأأأأأأأأأألح در   (5 
ا قليمرإ و لى الرغم م  وقوع  د  م    مال السأأأأأأ و المسأأأأأألح در البحر در المضأأأأأأائق المسأأأأأأتةدمة در  
الملاحة الدولية، دنن والإ المضأأأأائق قد تضأأأأم مناطق تقع در المناطق البحرية لدولة سأأأأاحلية  و در   الر 

سأأعي  المثال، يضأأم مضأأيق كوريا/تسأأوشأأيما مناطق تندرة ضأأم    الر البحارإ ولالك ا تبعر  البحارإ دعلى 
 نه ليس م  الضأأأأأروري، ب  وم  المربك، تضأأأأأمي  التعريف زشأأأأأارة محد ة زلى المضأأأأأائق المسأأأأأتةدمة در  

 الملاحة الدوليةإ

 


